
MEPRO FT BULLSEYE PISTOL REAR SIG P SER - MEPRO FT
BULLSEYE PISTOL REAR SIG P SER (NOT P365,P365XL) R

Runs on instinct. Runs at the speed of sight. The Mepro FT Bullseye™ sight is
the fastest, brightest, and most intuitive tritium fiber optic sights we’ve ever built.
This low-profile single-night-sight design is powered by fiber optics to master the
day, while premium-grade tritium handles even the darkest blackout conditions.
Aligning with a single central point of focus, the Mepro FT Bullseye™ has the feel
of a red dot sight. These Meprolight® night sights are drop- and shockproof, built
for endless rounds under heavy recoil, and make an excellent upgrade sight to
pistols we service like Smith & Wesson, Springfield, IWI, Glock, and others. Its
ultralight, snag-free design is easy to draw and gives you instinctive aiming under
pressure.

Attributes

Name: MEPRO FT BULLSEYE PISTOL REAR SIG P SER (NOT P365,P365XL) R
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2010672
Mfr. No.: 0631153408
Color: Black
Make: Sig Sauer
Delivery weight: 0.6kg
UPC: 840103157511
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Sicherheitshinweise für das MEPRO FT Bullseye™
Visier

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des MEPRO FT Bullseye™ Visiers! Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen
eine sichere und effektive Nutzung zu ermöglichen. Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig
durch, um sicherzustellen, dass Sie das Visier korrekt und sicher verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produktsicherheit: Stellen Sie sicher, dass das Visier für die vorgesehene Verwendung geeignet ist und alle
Sicherheitsanforderungen erfüllt.
Rückrufinformationen: Überprüfen Sie regelmäßig die EURückrufplattform auf mögliche Rückrufe oder
Sicherheitswarnungen zu Ihrem Produkt.
OnlineShopping: Wenn Sie das Produkt online gekauft haben, achten Sie darauf, dass der Verkäufer alle
Sicherheitsanforderungen einhält.
Besondere Verbrauchergruppen: Achten Sie darauf, dass Kinder nicht ohne Aufsicht das Visier verwenden.
EUKontaktstelle: Für Sicherheitsanfragen sollten Sie sich an die entsprechende Kontaktstelle in der EU
wenden.
Schnelle Warnungen: Informieren Sie sich über aktuelle Sicherheitswarnungen über das Sicherheitssystem
der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Verwendung des Visiers: Verwenden Sie das Visier nur für den vorgesehenen Zweck und gemäß den
Anweisungen.
Überprüfung vor der Nutzung: Überprüfen Sie das Visier regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie es nicht, wenn es beschädigt ist.
Sichere Handhabung: Halten Sie das Visier und die zugehörige Waffe immer in einem sicheren Zustand, um
Unfälle zu vermeiden.
Schutz vor Stößen: Das Visier ist sturz und schockfest, dennoch sollten Sie es vorsichtig behandeln, um
Schäden zu vermeiden.
Zielgenauigkeit: Üben Sie regelmäßig, um die Handhabung und Zielgenauigkeit zu verbessern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie das Visier installieren.
Befestigen Sie das Visier gemäß den Herstelleranweisungen an der Waffe.
Überprüfen Sie, ob das Visier fest sitzt und korrekt ausgerichtet ist.

Nutzung:

Nehmen Sie eine sichere Haltung ein und richten Sie das Visier auf das Ziel.
Nutzen Sie den zentralen Fokuspunkt für eine präzise Zielerfassung.
Üben Sie unter verschiedenen Lichtverhältnissen, um sich an die Nutzung des TritiumFaseroptikvisiers
zu gewöhnen.

Wartung:

Reinigen Sie das Visier regelmäßig mit einem weichen, trockenen Tuch.
Vermeiden Sie aggressive Reinigungsmittel, die das Visier beschädigen könnten.

Entsorgungsanweisungen



Umweltgerechte Entsorgung: Entsorgen Sie das Visier und alle zugehörigen Teile gemäß den örtlichen
Vorschriften für Elektronik und Sicherheitsprodukte.
Recycling: Wo möglich, nutzen Sie Recyclingmöglichkeiten, um die Umwelt zu schonen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrem MEPRO FT Bullseye™ Visier, wenden Sie sich bitte an die
entsprechende Kontaktstelle in der EU.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit und der ordnungsgemäße Gebrauch des Visiers in Ihrer Verantwortung
liegen. Indem Sie diese Hinweise befolgen, tragen Sie zu einer sicheren Nutzung des Produkts bei.
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MEPRO FT Bullseye Pistol Rear Sight Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the MEPRO FT Bullseye Pistol Rear Sight. This guide provides essential safety instructions
to ensure the safe and effective use of this product. The MEPRO FT Bullseye sight is designed to enhance your
shooting experience by providing quick and intuitive aiming. It is important to follow these guidelines to maximize
safety and performance.

General Safety Guidelines
Always treat every firearm as if it is loaded.
Keep firearms pointed in a safe direction at all times.
Ensure the firearm is unloaded when installing or adjusting the sight.
Store the sight and firearm securely, out of reach of children.
Always wear appropriate eye and ear protection when shooting.
Be aware of your surroundings and ensure a clear shooting area.
Regularly inspect the sight for any signs of damage or wear.
Follow all local laws and regulations regarding firearm use and modifications.

Specific Safety Precautions for Use

Installation: Ensure the firearm is unloaded before installation. Use proper tools to avoid damaging the sight
or firearm.
Aiming: The Mepro FT Bullseye sight is designed for instinctive aiming. Practice regularly to familiarize
yourself with its operation.
Maintenance: Keep the sight clean and free from obstructions. Use a soft cloth for cleaning and avoid harsh
chemicals.
Environmental Conditions: Be cautious when using the sight in extreme weather conditions. Ensure visibility
is adequate for safe aiming.
Vulnerable Users: This product is not intended for use by children. Ensure that only responsible adults
operate firearms equipped with this sight.

Instructions for Installation and Usage

Installation Steps

Prepare Your Firearm:

Ensure the firearm is completely unloaded.
Remove any existing sights if necessary.

Align the Sight:

Position the Mepro FT Bullseye sight in the rear sight dovetail.
Ensure it is aligned with the front sight for optimal accuracy.

Secure the Sight:

Use the appropriate tools to tighten the sight in place.
Avoid overtightening, which may damage the sight or firearm.

Check Alignment:

After installation, check the alignment of the sight with the front sight.
Make any necessary adjustments to ensure proper aim.

Usage Instructions



To aim, align the central point of the Mepro FT Bullseye sight with your target.
Maintain a firm grip on the firearm and focus on the target while aiming.
Practice regularly to improve your instinctive aiming skills.

Disposal Instructions
Dispose of the sight in accordance with local regulations.
Do not dispose of the sight in regular household waste.
If the sight is damaged or no longer in use, consider recycling options or returning it to the manufacturer for
safe disposal.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the MEPRO FT Bullseye Pistol Rear Sight, please refer to the contact
details provided with your product packaging or visit the manufacturer's website for additional resources.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your MEPRO FT
Bullseye Pistol Rear Sight. Always prioritize safety and responsible firearm handling.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Consumidor
para la Mira Mepro FT Bullseye™

Introducción
La mira Mepro FT Bullseye™ está diseñada para ofrecer una experiencia de puntería rápida y precisa. Sin embargo,
es fundamental seguir ciertas pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía proporciona
información sobre las medidas de seguridad a seguir, precauciones específicas y cómo instalar y usar
correctamente el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la mira esté instalada correctamente en tu pistola antes de usarla.
Siempre maneja tu pistola con precaución y sigue las normas de seguridad de armas de fuego.
Mantén la mira y la pistola fuera del alcance de niños y personas no capacitadas.
Si observas algún daño en la mira, no la uses y contacta a un profesional para su revisión.
Realiza un chequeo regular de la mira para asegurarte de que esté en condiciones óptimas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso en Condiciones de Baja Visibilidad: La mira está diseñada para funcionar en condiciones de poca luz
gracias al tritio. Asegúrate de conocer su funcionamiento antes de usarla en situaciones nocturnas.
Instalación: Si no estás seguro de cómo instalar la mira, busca ayuda de un profesional. Una instalación
incorrecta puede resultar en un mal funcionamiento.
Revisión Regular: Realiza inspecciones periódicas para verificar que la fibra óptica y el tritio estén
funcionando correctamente.
Evita Golpes: Aunque la mira es resistente a caídas y golpes, evita situaciones que puedan dañarla.
Uso Correcto: Utiliza la mira solo para su propósito previsto. No la modifiques ni la uses de forma
inadecuada.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de la Mira:

Retira la mira antigua (si es aplicable) y limpia la superficie de montaje.
Coloca la Mepro FT Bullseye™ en la base de la pistola asegurándote de que esté alineada
correctamente.
Aprieta los tornillos de montaje hasta que estén firmes, pero evita aplicar demasiada fuerza que pueda
dañar la mira o la pistola.
Realiza una prueba de alineación para asegurarte de que la mira esté correctamente instalada.

Uso de la Mira:

Alinea el punto central de la mira con tu objetivo.
Practica el uso de la mira en un entorno seguro antes de utilizarla en situaciones de presión.
Familiarízate con el funcionamiento del tritio y la fibra óptica para mejorar tu puntería.

Mantenimiento:

Limpia la superficie de la mira con un paño suave y seco para evitar la acumulación de suciedad.
No uses productos químicos agresivos que puedan dañar los componentes de la mira.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la mira, deséchala de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos
electrónicos.
No la arrojes a la basura común. Consulta a un centro de reciclaje especializado para una correcta
eliminación.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad o para informar sobre productos inseguros, busca el punto de contacto de la UE
correspondiente en tu país. Mantente informado sobre las actualizaciones de seguridad en la plataforma Safety Gate
de la UE.

Recuerda que la seguridad es una prioridad. Siguiendo estas instrucciones, puedes disfrutar de la experiencia de
uso de la mira Mepro FT Bullseye™ de manera segura y efectiva.
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Guida alla Sicurezza del Prodotto per MEPRO FT
Bullseye Pistol Rear Sight

Introduzione
Grazie per aver scelto il mirino MEPRO FT Bullseye™. Questo prodotto è progettato per offrire prestazioni elevate e
un'esperienza di mira intuitiva. È importante seguire le linee guida di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e
efficace del prodotto. Questa guida fornisce informazioni fondamentali sulla sicurezza, l'installazione e l'uso del
mirino.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il mirino MEPRO FT Bullseye™ solo su armi da fuoco compatibili.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'installazione e dell'uso.
Mantieni il mirino lontano dalla portata dei bambini e di persone non autorizzate.
Controlla regolarmente il mirino per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il mirino se è danneggiato o presenta difetti visibili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso del mirino.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere il mirino.
Non puntare mai l'arma verso te stesso o verso altre persone durante l'uso.
Non utilizzare il mirino in condizioni di scarsa visibilità senza un'adeguata illuminazione.
Segui sempre le normative locali riguardanti l'uso delle armi da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Verifica compatibilità: Assicurati che il mirino sia compatibile con la tua pistola.
Preparazione: Rimuovi l'arma da fuoco dalla custodia e assicurati che sia scarica.
Rimozione del mirino esistente: Se necessario, rimuovi il mirino esistente seguendo le istruzioni del
produttore.
Installazione del nuovo mirino:

Posiziona il mirino MEPRO FT Bullseye™ sulla slitta della pistola.
Fissa il mirino utilizzando le viti fornite, assicurandoti che siano serrate correttamente.

Controllo finale: Verifica che il mirino sia ben fissato e allineato.

Uso

Quando si utilizza il mirino, allineare il punto centrale di messa a fuoco con il bersaglio.
Sfrutta la luminosità fornita dalle fibre ottiche durante il giorno.
In condizioni di scarsa illuminazione, il tritio garantirà visibilità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il mirino e qualsiasi materiale di imballaggio in conformità con le normative locali per i rifiuti pericolosi.
Non gettare il mirino nella spazzatura domestica.
Contatta le autorità locali per informazioni su come smaltire correttamente i prodotti ottici e le armi.

Informazioni per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore autorizzato o cerca
assistenza presso il produttore.



Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi utilizzare il mirino MEPRO FT Bullseye™ in modo sicuro ed efficace,
garantendo un'esperienza di tiro ottimale.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Celownika Mepro FT
Bullseye™

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup celownika Mepro FT Bullseye™. Ten produkt został zaprojektowany z myślą o
bezpieczeństwie i wydajności. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby
zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj celownika zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć obrażeń.
Przechowuj celownik w suchym miejscu, z dala od źródeł wilgoci.
Regularnie sprawdzaj stan celownika przed użyciem, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Zachowaj ostrożność podczas użytkowania broni palnej, zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów
dotyczących bezpieczeństwa.
Informuj innych użytkowników o zasadach bezpieczeństwa związanych z używaniem celownika.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Nie używaj celownika, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub nieprawidłowości w działaniu.
Zawsze upewnij się, że broń jest bezpieczna i niezaładowana przed montażem celownika.
Nie kieruj broni w stronę ludzi ani zwierząt podczas testowania celownika.
Używaj celownika tylko w odpowiednich warunkach oświetleniowych, aby zapewnić optymalną widoczność.
Unikaj używania celownika w warunkach ekstremalnych, takich jak silny deszcz lub śnieg, które mogą
wpłynąć na jego działanie.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż celownika:

Upewnij się, że broń jest wyłączona i niezaładowana.
Zdejmij istniejące przyrządy celownicze, jeśli to konieczne.
Umieść celownik Mepro FT Bullseye™ na odpowiednim miejscu na szynie montażowej.
Dokładnie dokręć śruby mocujące, aby zapewnić stabilność celownika.

Użycie celownika:

Ustaw celownik na żądanej wysokości i kącie.
Przeprowadź kalibrację celownika zgodnie z instrukcjami producenta.
Użyj celownika w warunkach, które pozwalają na jego optymalne działanie.

Konserwacja:

Regularnie sprawdzaj celownik pod kątem uszkodzeń i czystości.
W razie potrzeby oczyść celownik z kurzu i brudu za pomocą miękkiej ściereczki.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj celownik zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji sprzętu elektronicznego.
Nie wrzucaj celownika do ognia ani nie wystawiaj go na działanie ekstremalnych temperatur.
Zgłoś się do lokalnych punktów zbiórki, które zajmują się utylizacją sprzętu elektronicznego.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania celownika, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub producentem.



Dziękujemy za przestrzeganie powyższych instrukcji. Bezpieczne użytkowanie celownika Mepro FT Bullseye™
zapewni Ci lepsze doświadczenie podczas strzelania.
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MEPRO FT BULLSEYE PISTOL REAR SIG P SER
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit MEPRO FT Bullseye™ kiväärin tähtäimen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi valitsemassasi aseessa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on puutteita.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Seuraa paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden käyttöä ja tähtäimiä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä aina suojalaseja ja muita asianmukaisia suojavarusteita ampumisen aikana.
Varmista, että tähtäin on oikein asennettu ennen ampumista.
Älä koskaan osoita asetta kohti henkilöitä tai eläimiä.
Harjoittele turvallista ampumista ja tähtäystä turvallisessa ympäristössä.
Varmista, että käytät ainoastaan hyväksyttyjä ammuksia.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Poista ase laturista ja varmista, että se on tyhjennetty.
Asenna Mepro FT Bullseye™ tähtäin aseesi takana oleviin kiinnityspisteisiin.
Varmista, että tähtäin on tukevasti paikallaan ja että se on suoraan linjassa piipun kanssa.
Tarkista, että kaikki kiinnitysruuvit ovat tiukasti kiinni.

Käyttö:

Aseta ase tukevasti olkapäälle tai muulle vakaalle pinnalle.
Käytä tähtäintä tähtäämiseen yhdelle keskitetylle tarkennuspisteelle.
Säädä tähtäimen kirkkaus tarvittaessa päivänvalon tai pimeyden mukaan.
Harjoittele säännöllisesti ampumista ja tähtäystä turvallisessa ympäristössä.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyspisteisiin saadaksesi ohjeita turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai myyjään.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate järjestelmästä mahdolliset tuotteen palautukset tai varoitukset.

Kiitos, että käytät MEPRO FT Bullseye™ kiväärin tähtäintä. Turvallinen käyttö varmistaa parhaan mahdollisen
kokemuksen ja suorituskyvyn.
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Säkerhetsinstruktioner för MEPRO FT Bullseye Pistol
Rear Sight

Introduktion
Tack för att du valt MEPRO FT Bullseye™ sikte. Detta sikte är designat för att ge snabb och intuitiv sikt under olika
ljusförhållanden. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen läs och följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på skador eller slitage.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du hanterar eller installerar siktet.
Kontrollera att siktet är korrekt installerat innan användning.
Undvik att rikta siktet mot dig själv eller andra när det inte används.
Använd produkten endast på kompatibla pistolmodeller (ej P365, P365XL).
Var medveten om omgivande ljusförhållanden och justera siktet därefter.
Undvik att använda siktet i extrema väderförhållanden som kraftigt regn eller snö.

Instruktioner för installation och användning

Installation av siktet:

Kontrollera att du har rätt verktyg för installationen.
Ta bort det gamla siktet om det finns något.
Placera MEPRO FT Bullseye™ siktet på den avsedda platsen på pistolen.
Fäst siktet ordentligt enligt tillverkarens specifikationer.
Kontrollera att siktet sitter stabilt innan användning.

Användning av siktet:

Justera siktet för att passa ditt skytte och omgivande förhållanden.
Använd det centrala fokuspunkten för att sikta på målet.
Öva regelbundet för att förbättra din träffsäkerhet och komfort med siktet.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i vanlig hushållssopor.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av elektroniska eller optiska produkter.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för information om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor, support eller mer information, vänligen kontakta tillverkarens kundtjänst via den angivna kontaktmetoden i
produktens förpackning eller på tillverkarens webbplats.

Tack för att du valde MEPRO FT Bullseye™ sikte. Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och
effektiv användning av produkten.
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Pokyny pro bezpečné používání MEPRO FT
BULLSEYE PISTOL REAR SIG P SER

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili mířidlo MEPRO FT Bullseye™. Tento produkt byl navržen s ohledem na bezpečnost a
efektivitu. Abychom zajistili bezpečné používání, prosíme vás, abyste si pečlivě přečetli následující pokyny a
doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zkontrolujte, zda je mířidlo správně nainstalováno a upevněno na vaší zbrani před každým použitím.
Používejte mířidlo pouze v souladu s jeho určením a v souladu s pokyny výrobce.
Udržujte mířidlo a zbraň mimo dosah dětí a nezletilých osob.
Zajistěte, aby byla zbraň vždy v bezpečném stavu, když není používána.
Před každým použitím zkontrolujte, zda nejsou na mířidle nebo zbrani žádné poškození.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Při používání mířidla se ujistěte, že jste v bezpečném prostředí, kde je zajištěna ochrana před nebezpečím.
Nezaměřujte mířidlo na nic, co nechcete zasáhnout.
Udržujte prsty mimo spoušť, dokud nejste připraveni vystřelit.
Používejte ochranné brýle a sluchátka, abyste chránili svůj zrak a sluch.
Při nošení zbraně s mířidlem dbejte na to, abyste se vyhnuli situacím, které by mohly vést k nehodám.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace mířidla:

Před instalací se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Postupujte podle pokynů výrobce pro správné upevnění mířidla na zbraň.
Zkontrolujte, zda je mířidlo pevně uchyceno a správně vyrovnáno.

Používání mířidla:

Před každým použitím zkontrolujte, zda je mířidlo čisté a bez poškození.
Při míření se ujistěte, že máte stabilní postoj a správné uchopení zbraně.
Využijte funkce mířidla pro rychlé a efektivní zaměřování na cíl.

Pokyny pro likvidaci
Mířidlo a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokoušejte se mířidlo rozebrat nebo upravit, pokud to není v souladu s pokyny výrobce.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se prosím obraťte na svého prodejce nebo výrobce.

Tento dokument byl vytvořen v souladu s nařízeními EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR). Udržujte si aktuální
informace o bezpečnosti výrobků a případných odvoláních prostřednictvím oficiálních kanálů. Děkujeme za vaši
pozornost a přejeme vám bezpečné a úspěšné používání vašeho mířidla MEPRO FT Bullseye™.


